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

 is the nominative subject from the neuter plural adjective PAS, meaning “All things.”  Then we have the dative indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “to Me” and refers to Jesus.  Next we have the third person singular aorist passive indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to be delivered over; to be handed over.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety, but emphasizes the results of a completed action.  It is usually translated by use of the auxiliary verb “have.”


The passive voice indicates that all things received the action of being handed over to Jesus.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular article and noun PATĒR plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “by My Father.”

“All things have been handed over to Me by My Father;”
 is the continuative/additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EPIGINWSKW, which means “to know; to be acquainted with, or to understand.”


The present tense is an aoristic present, which looks at the entire action as a fact.


The active voice indicates that no one produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son” and referring to Jesus.  This is followed by the first class conditional particle EI with the negative MĒ, which together means “except.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”

“and no one understands the Son except the Father;”
 is the negative coordinating conjunction OUDE, which means “nor” after a previous negative (‘no one’).  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  Next we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EPIGINWSKW, which means “to know; to be acquainted with, or to understand.”  The morphology is the same.  This is followed by the first class conditional particle EI with the negative MĒ, which together means “except.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son.”

“nor does anyone understand the Father except the Son,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative indirect object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “to whom.”  Next we have the indefinite use of the particle EAN, used in place AN after relative pronouns, meaning “ever.”
  Used with the relative pronoun HOS EAN, the meaning is “to whomever.”  Then we have the third person singular present deponent middle/passive subjunctive from the verb BOULOMAI, which means “to will; to want; or to desire.”


The present tense is an aoristic present, which describes the timeless action as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the Son) producing the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used in indefinite clauses to indicate the potential or possibility of the action occurring.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son.”  Finally, we have the aorist active infinitive of the verb APOKALUPTW, which means “to reveal.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The active voice indicates that the Son produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action/meaning of the main verb “to will, want, or desire.”  English grammar demands an object following the active verb, and the natural object from the context is “[Him],” referring to God the Father.

“and to whomever the Son wants to reveal [Him].”
Mt 11:27 corrected translation
“All things have been handed over to Me by My Father; and no one understands the Son except the Father; nor does anyone understand the Father except the Son, and to whomever the Son wants to reveal [Him].”
Explanation:
1.  “All things have been handed over to Me by My Father;”

a.  The Lord continues His teaching now that He has concluded His short prayer of praise to God the Father.  Jesus is now addressing His disciples and the crowds, not God the Father.


b.  The subject “all things” includes everything we can imagine.  But a short list of the most critical things follows:



(1)  The authority to rule heaven and earth.



(2)  The complete control of human history.



(3)  The final judgment of Satan, the fallen angels, and all unbelievers.



(4)  The evaluation of all believers.



(5)  The overthrow of Satan’s kingdom and the rulership of the millennial kingdom.



(6)  The care and protection of all believers.



(7)  The authority to destroy the universe and create a new heavens and new earth.



(8)  The freedom to go to the Cross and be the Savior of the world.



(9)  The authority to send the Holy Spirit to be the Helper of the Church.



(10)  The authority to be seated at the right hand of the Father on His throne, that is, the co-regency of the Father and Son.


c.  All these things and more have been handed over, delivered over, given over to the Lord Jesus Christ as the Son of God by God the Father.  In other words, God the Son has been given co-equal operational authority with God the Father to do the will of the Father.  The will of the Father and the will of the Son have become one will and desire.

2.  “and no one understands the Son except the Father;”

a.  Jesus adds an additional thought noting the inability of man to understand the infinite and eternal divine nature.  What is occurring between the Father and Son is beyond our human comprehension.


b.  We cannot understand infinity.  We have no frame of reference for eternal life.  We have no ability to understand infinite knowledge.  We don’t understand omnipresence or omniscience.  God is incomprehensible to us, because of our finite minds.  Our thoughts are limited to parameters such as ‘beginning’ and ‘end’.  We can’t think in terms of eternity (past or future).  Therefore, because of this limited ability to comprehend much of the essence of God, we cannot understand the Son or the Father.  This includes the Holy Spirit, but He is not part of the Lord’s illustration here.


c.  The Father understands the Son because the Father has the same essence as the Son.  The word ‘except’ does not include the Holy Spirit; for the Spirit has the same essence as the Father and Son, and so, understands everything about the Son that the Father understands.

3.  “nor does anyone understand the Father except the Son,”

a.  Turning the coin over, Jesus says that everything that applies to the Son also applies to the Father.  God the Son understands and knows the Father to the exact same degree that the Son knows and understands the Father.  What is true of the Son is true of the Father and vice versa.


b.  No human has the ability to understand God the Father for the same reasons that limited human thinking has no ability to understand the infinite, eternal nature of the Son of God.


c.  Human thinking cannot know or understand infinite, eternal deity.  This was the roadblock to the thinking of the wise and intelligent.  No matter how wise or intelligent the scribes, Pharisees, and leaders of Israel thought they were, they could not comprehend the infinite, eternal, unconditional love of God, who was willing to sacrifice Himself for their sins that they might be saved from the lake of fire through faith in Him.  It was such a simple concept for the simple people to understand, but was hidden from the blind arrogance of the ‘wise’ and ‘intelligent’.  The wise and intelligent were never going to understand the Father or the Son.

4.  “and to whomever the Son wants to reveal [Him].”

a.  Jesus adds one more additional explanation.  Unbelievers will never understand God the Father and His love for all those created by His Son.  But there are others to whom the Son will reveal the infinite and eternal unconditional love of God the Father, and that is to those who believe in Jesus.


b.  The phrase “to whomever” refers to every member of the human race who is positive to wanting to know God at the point of God consciousness in their lives.  If they want to know God, then God will reveal Himself to them and bring them the message of salvation through faith alone in Christ alone.  Somehow and someway, the message of salvation through faith in Christ will be brought to them.  And the moment they believe in Christ, God the Son and God the Holy Spirit will begin the process of revealing God the Father to them.  Their first glimpse of God the Father will be by seeing what the love of God did for them at the Cross through the work of the Lord Jesus Christ.


c.  The Son wants to reveal the Father to everyone, but the wise and intelligent typically aren’t interested in knowing or understanding the Father.  Therefore, all the Lord Jesus Christ can do is make the effort to reveal the Father.  Far too many people could care less about knowing or understanding the Father.  As He stood there speaking, our Lord was making another attempt to show the Father to the wise and intelligent of Israel, but as the story goes on, we see that they weren’t the least bit interested.

5.  Commentators’ comments.


a.  “God the Son and God the Father know each other perfectly in the intimacy of the Trinity.  Hence the only ones who can know the Father and the things He has revealed are those whom the Son chooses.”


b.  “Jesus next addressed the crowd, and explained that God the Father had handed over all things to Him.  This should have been a sobering reminder to His audience; for He had already claimed that He was yet to judge the world, and that is the topic of the woes He had just pronounced.  So any sensible sinner should have quaked in his sandals at the ominous words.  For the believer, on the other hand, these words contain the hope of eternity.  The word ‘epiginosko’ talks of a deep knowledge, a fuller or sure knowledge.  Do not overlook that these simple verses contain a further affirmation of His deity.”


c.  “This verse stands out as a more explicit statement of Jesus’ relationship with the Father than any other in the Synoptic Gospels.  The address to God as ‘Abba’, Father, attests that this relationship was central in His own consciousness.  The relationship implied by the ‘Father’ is here spelt out.  There are no secrets between Father and Son (though see Mt 24:36 for an apparent exception).  All things refers here to the knowledge they share; in Mt 28:18 there will be a similar claim in respect of authority.  The rest of the verse is about the mutual knowledge of Father and Son.  ‘Know’ in the Old Testament is much more than a mental acquaintance; it is an intimate relationship.  The exclusive communion between Father and Son is of the essence of their relationship.  For anyone else to share in this knowledge, however, is a matter of revelation, and as such is not a natural right, but a matter of divine choice.  Thus God’s sovereign initiative in revelation is applied specifically to our knowledge of God: it does not come naturally.  It depends on the Son’s choice.  Thus Jesus unequivocally describes Himself and His will as the key to men’s approach to the Father; there is no other.”


d.  “All things are left unspecified but probably carry the sense of all authority (cf. Mt 28:18).  Clearly Jesus and God have a unique relationship.  He is God’s Son in a different sense than believers are God’s children (Jn 1:12).  Epiginōskō means more than know, involving the most intimate and fullest acquaintance.”


e.  “Jesus’ prayer was a short one, and he now addresses the disciples.  All things is very general and may conceivably mean the totality of existence or all power and dominion, but in the context the emphasis is rather on all knowledge.  That knowledge is meant is indicated also by the fact that Jesus immediately goes on to the knowledge He has of the Father and the knowledge of the Father that He reveals.  Jesus is claiming real knowledge of God (in contrast to what the teachers of the law claimed to have) and the ability to reveal the Father to other people.  Jesus says that all things were handed on to Him by my Father (not ‘the Father’); He is claiming a relationship to the heavenly Father closer than that held by anyone else.  This is further brought out with the assertion that it is only the Father who knows the Son.  There were many in the first century who held that the essential being of God is quite unknown; He dwells in unapproachable mystery.  It is a quite different thought that the essential being of the Son is not known.  Jesus is not now speaking of the relationship of sonship that all the people of God may claim: it is not ‘a’ Son of whom He speaks, but the Son.  The Jews had consistently rejected Him, so it was plain enough that they did not know the Son; but it is also the case that the disciples who had responded to His call did not have as yet anything like an adequate understanding of His person.  It was true of them, too, that they did not really know Him, so that it was only the Father who had real knowledge of Him.  It is interesting that when Peter came to know Jesus as He really is, as the Christ, Jesus said that flesh and blood had not revealed this to Him, ‘but My Father’ (Mt 16:17).  In the Lucan parallel we have ‘who the Son is’ (Lk 10:22), and that is the meaning: they did not know who he really was.  But the Father did, and it was this that mattered to Jesus, not the hostility of Jewish leaders.  The essential being of the Son was not obvious to human observation. Who could see in the carpenter from Nazareth the only Son of God?  To this is added the further thought that no one knows the Father except the Son.  The Jews, of course, from their study of the revelation in the Old Testament, had some knowledge of God, but their knowledge was imperfect.  Jesus is saying that his knowledge of the Father surpasses that in any revelation made hitherto: He knows the Father as He really is.  He has a knowledge of the Father not shared by any of His contemporaries.  To this He adds, ‘and the one to whom the Son wills to reveal him.’  This does not mean that those who receive the revelation know the Father in the same intimate way as the Son does.  Knowledge that springs from community of nature is not the same as that which comes from revelation.  It means rather that it is in Him that they come to know God.  Those who are willing to receive the revelation in Jesus will have a knowledge of God not open to anyone else.  Notice that the revelation is connected with the will of the Son.  The revelation of the Father does not come by chance; it comes only to those to whom the Son chooses to make the revelation.”


f.  “As the Son He was equal to the Father, but as man He was beneath the Father and received ‘all things’ from Him.  This is not an arbitrary selection of persons who are admitted to this knowledge, but the pure grace which fills all whom it can include to discard their own empty and haughty wisdom.  They shall know with real experiential knowledge as children know their Father on the basis of all the manifestations of His fatherhood and His love.  This is closed book to the wise and intelligent of this world.  Only by the Son’s revelation can any man really know the Father and by no wisdom of his own.”
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